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Apple e il logo Apple sono marchi di Apple Inc., registrati negli Stati 
Uniti e in altri paesi. App Store è un marchio di servizio di Apple Inc., 
registrato negli Stati Uniti e in altri paesi. Google Play e il logo di 
Google Play sono marchi di Google Inc.

www.bresser.de/warranty_terms

SERVIZIO E GARANZIA:

DOWNLOAD DELL'APP „iSmart DV2“:

www.bresser.de/download/9683501

SCARICA IL MANUALE COMPLETO:

https://apps.apple.com/de/app/ismart-dv/id635238395
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.icatch.ismartdv2016
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Informazioni su questo manuale di istruzioni
Questa guida rapida non è destinata a sostituire il manuale 
utente più dettagliato. Leggere attentamente le istruzioni 

di sicurezza e il manuale utente prima di utilizzare il disposi-
tivo. Questo manuale rapido contiene i passaggi principali per 
iniziare a utilizzare il nuovo dispositivo. Le istruzioni complete 
e ulteriori informazioni, inclusi consigli sulla risoluzione dei 
problemi, sono disponibili sul nostro sito web.

SCARICA: www.bresser.de/download/9683501

Uso previsto
Questo prodotto è destinato esclusivamente a uso privato. È 
stato sviluppato come supporto elettronico per l'utilizzo di servizi 
multimediali.

Avvertenze generali

•	 Rischio di soffocamento —Tenere il materiale di imballaggio, 
come sacchetti di plastica e elastici, fuori dalla portata dei 
bambini, poiché questi materiali rappresentano un rischio di 
soffocamento. Questo prodotto contiene piccole parti che 
potrebbero essere ingerite dai bambini.

• 	L'acido della batteria che fuoriesce può causare ustioni 
chimiche. Evitare il contatto dell'acido della batteria con la 
pelle, gli occhi e le mucose. In caso di contatto, sciacquare 
immediatamente la zona interessata con abbondante acqua e 
consultare un medico.

• 	Rischio di scossa elettrica —Non piegare, comprimere o tirare 
i cavi di alimentazione e connessione, le estensioni e gli adat-
tatori. Proteggere i cavi da bordi affilati e dal calore. Prima di 
utilizzarlo, controllare il dispositivo, i cavi e le connessioni per 
eventuali danni. Non utilizzare un'unità danneggiata o un'unità 
con cavi di alimentazione danneggiati. Le parti danneggiate 
devono essere sostituite immediatamente da un centro di as-
sistenza autorizzato.

• 	Rischio di danni alla proprietà! —Non smontare il dispositivo. 
In caso di difetto, contattare il rivenditore. Il rivenditore contat-
terà il centro di assistenza e potrà inviare il dispositivo per la 
riparazione, se necessario.

• 	Non esporre il dispositivo a temperature elevate. Non cortocir-
cuitare il dispositivo né gettarlo nel fuoco. Un calore eccessivo 
o una gestione impropria potrebbero provocare un cortocir-
cuito, un incendio o un'esplosione.

• 	Non interrompere una connessione dati in corso con un 
computer prima che tutti i dati siano stati trasferiti. Questo 
potrebbe causare la perdita di dati, per la quale il produttore 
non è responsabile.

Note sulla pulizia
• 	 Spegnere la fotocamera
•	 Pulire gli oculari e/o le lenti solo con un panno morbido e privo di 

lanugine (ad esempio un panno in microfibra). Per evitare di graf-
fiare le lenti, utilizzare solo una leggera pressione con il panno per 
la pulizia.

•	 Utilizzare solo un panno asciutto per pulire l'esterno del disposi-
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tivo. Per evitare danni all'elettronica, non utilizzare alcun liquido 
per la pulizia.

•	 Pulire la custodia protettiva dopo ogni utilizzo con acqua pulita e 
asciugarla accuratamente.

Dichiarazione di conformità CE
Bresser GmbH ha emesso una "Dichiarazione di con-
formità" secondo le linee guida e gli standard applicabili. 
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 

disponibile all'indirizzo internet seguente:
www.bresser.de/download/9683501/CE/9683501_CE.pdf

Smaltimento
Smaltire correttamente i materiali di imballaggio, secondo 
il loro tipo, come carta o cartone. Contattare il servizio di 
smaltimento rifiuti locale o l'autorità ambientale per 

informazioni sul corretto smaltimento.

Non smaltire dispositivi elettronici nei rifiuti domestici!
Come da Direttiva2012/19/UE del Parlamento Europeo 
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e la 
sua attuazione nella legge tedesca, i dispositivi elettronici 

usati devono essere raccolti separatamente e riciclati in modo 
ecologico. Le vecchie batterie vuote devono essere smaltite 
presso i punti di raccolta delle batterie da parte del consumatore. 
È possibile ottenere maggiori informazioni sullo smaltimento dei 
dispositivi o delle batterie prodotte dopo il 6 gennaio 2006 presso 

il servizio di smaltimento rifiuti locale o l'autorità 
ambientale.

La batteria integrata deve essere rimossa solo per lo 
smaltimento. L'apertura della custodia del dispositivo può 
danneggiare l'unità.

Svuotare completamente la batteria prima dello smaltimento. 
Rimuovere tutte le viti dalla custodia e aprire la custodia del 
dispositivo. Rimuovere i collegamenti alla batteria e rimuoverla. 
Coprire i contatti aperti con del nastro e imballare la batteria in 
modo che non possa muoversi nel packaging.

Garanzia e assistenza
Il periodo di garanzia standard è di 2 anni e inizia dal giorno 
dell'acquisto. Per beneficiare di un periodo di garanzia volontaria 
esteso come indicato sulla scatola del regalo, è necessaria la re-
gistrazione sul nostro sito web.

Puoi consultare i termini completi della garanzia, nonché informa-
zioni sull'estensione del periodo di garanzia e i dettagli dei nostri 
servizi su www.bresser.de/warranty_terms.
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Contenuto della confezione
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b   Fotocamera
c   Custodia della fotocamera
d   Montaggio su bicicletta
E  Manopola a torsione e cacciavite?
F   Clip di fissaggio per il montaggio di base
G   Manopola a torsione e supporto multifunzione
H   Base per superficie piana + adesivo

I   Cavo USB-C
J	 Adattatore da treppiede 1/4” (maschio/femmina) 

e cinghie
1)   Batteria
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Primi passi
Rimuovere le pellicole dall'obiettivo e dallo schermo prima dell'uso. 

Installazione o rimozione della batteria
A. Aprire il coperchio della batteria.
B. Installare correttamente la batteria nella fotocamera.
C. Chiudere il coperchio della batteria.

Porta del coperchio 
della batteria

Caricamento 
A. Il caricamento può essere effettuato collegando la fotocamera al computer tramite il cavo USB.
B. Il caricamento della fotocamera può essere effettuato anche quando è spenta. Tuttavia, la fotocamera non può essere accesa in 

questo stato. Pertanto, prima accendere la fotocamera e poi avviare il processo di caricamento.
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Inserimento della Micro SD card*
• Classe di velocità: U3 (valutazione UHS-III almeno per la 
risoluzione video 4K)
• Capacità fino a 128 GB
• Per rimuoverla: Premere la scheda Micro SD con l'unghia. La 
scheda esce.

Nota: Per le migliori prestazioni, si consiglia di scegliere una 
scheda Micro SD di marca e formattarla sulla fotocamera 
prima dell'uso. Le schede non di marca potrebbero non funzio-
nare correttamente.

*Scheda Micro SD non inclusa
Accensione e spegnimento della fotocamera
Premere e tenere premuto il pulsante di accensione[ ]per 3-5 secondi per 
accendere o spegnere la fotocamera.



Note:
•	Inserire correttamente la 

scheda di memoria per evitare 
danni.

•	Formattare la scheda di me-
moria prima di utilizzarla nella 
fotocamera.

•	La riformattazione eliminerà 
tutto il contenuto, quindi si 
consiglia di salvare prima le 
foto e i video.

•	Una scheda di memoria for-
mattata in FAT32 interrompe 
la registrazione quando la 
capacità di archiviazione di 
un file supera i 4 GB e inizia a 
registrare un nuovo file.

• Non posizionare la scheda 
micro SD vicino a oggetti ma-
gnetici forti per evitare errori o 
perdite di dati.
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Funzioni









B

1. Obiettivo
2. Altoparlante
3. Coperchio della batteria
4. Porta Micro SD (dietro il coperchio della 

batteria)

5. Porta del coperchio della batteria (tirare 
giù e aprire)

6. Porta USB-C (dietro il coperchio della 
batteria)



10







7. Indicatore
8. Display (Touch screen)
9. Pulsante di accensione/modalità:
Pressione lunga: Accensione/spegnimento
Pressione breve: Passare tra la modalità video e foto
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1

1

10. Pulsante di scatto / Pulsante di 
selezione

11. Microfono interno
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Montaggio di base (ad esempio per montaggio su casco):

=

Come usare il montaggio di base

Esempi di montaggio:

Montaggio di base

H

++
 

+


+


+

Montaggio su casco

+


Montaggio su bicicletta



+
 

+
 

+


+ +
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Selezione modalità
1. Toccare l'iconanell'angolo in basso al centro dello schermo.
2. Scegli una modalità: Video, Foto, Foto a raffica, Video in Time 
lapse, Foto in Time lapse, WIFI.

Fare foto o registrare video
1. Premere il pulsante di scatto per iniziare la  registrazione 
video o scattare una foto.

Modalità impostazione
1. Toccare l'icona delle impostazioni nell'angolo in basso a 
destra dello schermo.
2. A seconda che si sia in modalità video o foto, ora è possibile 
regolare le impostazioni video o foto.
3. Scorrere con il dito verso l'alto o verso il basso per visualizzare 
ulteriori impostazioni.
4. Toccare l'icona delle impostazioni di sistema per entrare 
nella modalità di impostazione del sistema per impostazioni 
generali aggiuntive.

Modalità riproduzione
1. Toccare l'icona di  riproduzione nell'angolo in basso a 
sinistra dello schermo.
2. Scegli riproduzione video o galleria foto.
3. È possibile riprodurre o eliminare i contenuti sulla fotocamera.
4. Toccare l'icona Avanti o Indietro per riprodurre i file video o foto.
5. Toccare l'icona di riproduzione video per visualizzare il video in 
modalità a schermo intero.

6. Per uscire dai file video o foto, toccare l'icona di ritorno.

Eliminare video e foto dalla fotocamera
1. Entrare in modalità riproduzione.
2. Scegli riproduzione video o galleria foto.
3. Toccare l'icona Avanti o Indietro per individuare il file video o 
foto che si desidera eliminare.
4. Toccare l'icona del cestino. Lo schermo visualizzerà “Eliminare 
questo file? Sì/No”.
5. Toccare “Sì”, il file selezionato verrà eliminato.

Modalità WIFI / App fotocamera
Con l'app WIFI puoi controllare la fotocamera a distanza tramite 
uno smartphone o tablet. Le funzionalità includono il controllo 
completo della fotocamera, la visualizzazione in tempo reale, la 
riproduzione e la condivisione dei contenuti selezionati e altro 
ancora.
Per prima cosa, installa l'app sul tuo smartphone. Cerca „iSmart 
DV2“ nell'AppStore o nel Google Play Store.
Accendere la fotocamera e assicurarsi che sia in modalità video/
foto. Scorrere verso il basso sullo schermo per accendere il WIFI 
della fotocamera. In alternativa, è anche possibile selezionare 
WIFI dal menu di selezione modalità.
Connettere la fotocamera al proprio smartphone (trovare una 
rete con il nome visualizzato sulla fotocamera, ad esempio 
„ismart DV_XXXXXX“). Usare la password visualizzata, di solito 
„1234567890“. Avviare ora l'app della fotocamera d'azione.“Ag-
giungi Nuova Fotocamera” e poi “Connetti WIFI”.
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Panoramica delle modalità   
Ci sono 5 modalità di ripresa: Modalità Video, Modalità Foto, Modalità Foto a Raffica, Modalità Video Time Lapse e Modalità Foto Time 
Lapse.

Modalità video   
La modalità video è la modalità predefinita quando si accende la fotocamera. Premere il pulsante di scatto in modalità video e la 
fotocamera inizia a registrare il video; premere il pulsante di scatto di nuovo per terminare la registrazione del video.
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Modalità foto   
Toccare l'iconanell'angolo in basso al centro dello schermo o premere una volta il pulsante di accensione/modalità [ ] per passare 
alla modalità foto dopo aver acceso la fotocamera.
In modalità foto, premere il pulsante di scatto e la fotocamera scatta una foto.

In modalità video o foto, scorrere rapidamente da destra a sinistra o da sinistra a destra sullo schermo per passare dalla modalità video 
alla modalità foto.
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Modalità foto a raffica   
La modalità burst scatta fino a 15 foto per volta ed è quindi ideale per catturare attività in rapido movimento.
In modalità foto a raffica, premere il pulsante di scatto e la fotocamera scatta continuamente 3, 7 o 15 foto.

Modalità video time lapse   
Il video in time-lapse crea un video da immagini scattate a intervalli di tempo specifici. Puoi usare questa opzione per registrare un 
evento in time-lapse e visualizzarlo o condividerlo immediatamente come video. I video in time-lapse vengono registrati senza audio. In 
modalità video time-lapse, premere il pulsante di scatto e la fotocamera registrerà una serie di video all'intervallo impostato.
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Modalità foto time lapse   
La modalità foto time-lapse scatta una serie di foto a intervalli specifici. Usa questa modalità per scattare foto di qualsiasi attività e poi 
selezionare le migliori in seguito. In modalità foto time-lapse, premere il pulsante di scatto e la fotocamera scatta una serie di foto 
all'intervallo impostato.
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Modalità impostazione

Modalità impostazione video
Assicurati di essere in modalità video, time-lapse o pre-registrazione. Toccare l'icona delle impostazioni per accedere alla modalità 
impostazioni per video, video time-lapse o pre-registrazione.

Note:   
• Quando si cattura video ad alta risoluzione o con frame rate elevati, come 4K 60/30fps, la fotocamera potrebbe riscaldarsi e consuma-

re più energia, il che è normale.
• Quando si cattura video a risoluzioni elevate o con frame rate elevati in temperature ambientali calde, la fotocamera potrebbe riscal-

darsi e utilizzare più energia.
• La stabilizzazione dell'immagine è disabilitata quando si seleziona 1080P 120fps o 720P 120/240fps.
• Se si attiva l'EIS, Slow Motion, Auto Low Light e LDC non saranno disponibili automaticamente.
• Una scheda micro SD formattata in FAT32 interrompe la registrazione quando la memoria di ciascun file supera i 4 GB e inizia a regi-

strare nuovamente su un nuovo file. Non è possibile impostare la durata del file video di 5 minuti quando la fotocamera è impostata su 
4K 60fps, il file video di 5 minuti in 4K 60fps supera i 4 GB.

• Se si attiva il Video in Loop, Time-Lapse Video, TL Duration e Slow Motion non saranno disponibili automaticamente.
• Il video Time Lapse viene catturato senza audio.
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• Se si utilizza la funzione Video Time Lapse, la fotocamera non potrà registrare video oltre i 30fps.
• Se si utilizza la funzione Video Time Lapse, Video in Loop, Slow Motion e Fast Motion non saranno disponibili automaticamente.
• Se si desidera impostare la Durata Time Lapse, attivare prima l'intervallo Time Lapse.
• Si prega di selezionare 1080P 120FPS, 720P 240FPS o 720P 120FPS quando si desidera registrare un filmato in slow motion.
• Se si utilizza la funzione Slow Motion, EIS, Video Time Lapse e Fast Motion non saranno disponibili automaticamente.
• Utilizzando come dash cam, si consiglia di attivare contemporaneamente Video in Loop, Modalità Guida e Salvaschermo.

Modalità impostazione foto
Assicurati di essere in modalità foto, foto a raffica o foto time-lapse. Toccare l'icona delle impostazioni per accedere alla modalità 
impostazioni foto/foto a raffica/foto time-lapse.

Note:   
• Se utilizzi la funzione di esposizione lunga, Time-Lapse Photo, TL Duration, Burst Photo e Delay Timer non saranno disponibili automa-

ticamente.
• Se utilizzi la funzione Time Lapse Photo, Burst Photo, Delay Timer e Long Exposure non saranno disponibili automaticamente.
• Se desideri utilizzare TL Duration, attiva prima l'intervallo Time Lapse Photo.
• Se utilizzi la funzione Burst Photo, Time Lapse Photo, TL Duration e Long Exposure non saranno disponibili automaticamente.
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Modalità impostazione sistema
Assicurati di essere in modalità video o foto. Toccare l'icona delle impostazioni per entrare nella modalità impostazioni video o foto 
e poi toccare l'icona delle impostazioni di sistema per entrare nella modalità impostazioni sistema:

Note:   
• La modalità Snorkeling fornisce correzione del colore durante la cattura di filmati in acqua blu o acqua dolce limpida a profondità 

comprese tra 1,5 e 10 m (5 a 33 piedi).
• Se la batteria viene rimossa dalla fotocamera per un lungo periodo, la data e l'ora verranno reimpostate automaticamente.

Riproduzione contenuti
Puoi riprodurre i tuoi contenuti sul display della fotocamera, sul computer, sulla TV o su uno smartphone/tablet. Puoi anche riprodurre 
contenuti inserendo direttamente la scheda di memoria in un dispositivo, ad esempio un computer o una TV compatibile. Con questo 
metodo, la risoluzione di riproduzione dipende dalla risoluzione del dispositivo e dalla sua capacità di riprodurre tale risoluzione. Ci 
sono 2 modalità di riproduzione: modalità riproduzione video e modalità riproduzione foto. In modalità riproduzione, puoi riprodurre o 
eliminare i tuoi contenuti sulla fotocamera.



21

IT

Riprodurre video e foto sulla fotocamera

1. Accendere la fotocamera.
2. Toccare l'icona di riproduzione nell'angolo sinistro dello schermo per entrare nella modalità riproduzione.
3. Toccare l'icona del file video o foto.
4. Toccare l'icona Avanti o Indietro per riprodurre i file video o foto.
5. Toccare l'icona di riproduzione video per riprodurre il video in modalità a schermo intero.
6. Per uscire dai file video o foto, toccare l'icona di ritorno.
Nota: Se la tua scheda di memoria contiene molti contenuti, potrebbe richiedere un minuto per caricare.
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Dati tecnici
Display Display touchscreen da 2 pollici (5,08 cm)

Obiettivo Angolo grandangolare di 170°

Impermeabilità Impermeabile fino a 20 m (IP68)

Risoluzione delle foto 20 MP, 14 MP, 10 MP, 8 MP

Formato foto .JPG

Risoluzione video 4K 60 fps (EIS)/30 fps (EIS)/2.7K 60 fps (EIS)/30 fps (EIS)/1080P 120 fps/60 fps (EIS)/30 fps 
(EIS)/720P 240 fps

Formato video H.264 .MOV, MP4

Memoria Scheda Micro SD fino a 128 GB (non inclusa) (SDHC Classe 10 o superiore richiesta)

Modalità di ripresa Modalità Video, Modalità Foto, Modalità Foto a Raffica, Modalità Video Time Lapse, Modalità Foto Time Lapse

Frequenza 50Hz/60Hz

Porte USB-C, Slot per scheda Micro SD

Interfaccia di alimentazione 3.7 V

Capacità batteria 1050 mAh

WIFI 2.4G, 802.11 a/b/g/n

Dimensioni 68,4x47,5x33 mm

Peso 120 g

Nota: Le specifiche potrebbero subire modifiche a causa di aggiornamenti o migliorie.
Fare riferimento al prodotto effettivo come standard.
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